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Elöflietéel árak .
helyben, vagy postán küldve : 

Kgész évre . . . 10 frt — kr.
Félévre .... 5 * — >
Negyedévre. . . 2 * 50 »
Egy hóra . . 1 * — *

Egyes aiám 4 kr.

A lap szellemi részét illető minden köz- 
emeny a szerkesztőségbe (Főtér 1828.sz.)

bérmentve küldendő.

Elöflseihetnl helyben :
Telegdi K. Lajos könyvkereskedésében 

és a kiadóhivatalban. (Főtér 1828. sz.
alatt.)

DEBRECZEH
Hirdetési díj :

Négy hasábos petit sorért 5 kr. Nagyobb 
terjedelmű s többszöri hirdetések als a 
szerint jutányos áron vétetnek fel. Bélyeg 

díj minden külön beigtatásert 30 kr.

Hirdetést vafjy roclámot i
onság sora 50 kr.

í foglaló

A DEBRECZEHI ÉS VIDÉKI FÜGGETLENSÉGI PÁRT KÖZLÖNYE.
JSTAFOISTHEZSTT PÉNTEK ÉS VASAKNAP EZIVÉTELÉVET.-

Nyílttéri közlemények minden petit sora 
50 krajezár.

Hirdetések fölvétetnek a szerkesztőség­
ben és kiadóhivatalban. Főtér 1828. sí 

alatt.)

Kéziratok nem adatnak vissza.

Nagyszeben és Turin.
(B—t.) Vájjon mit tesz a kormány a 

nagyszebeni gyűlésen történtekkel szem­
ben?

A közvélemény fel van háborodva 
az ott elhangzott rágalmazó s honáruló 
szavak által. A magyar társadalom egye­
sei nem mehetnek el Nagy-Szebenbe, 
hogy az oláh politika egyik-másik vásott 
gyerekének meghúzzák a fülét, de az 
állam kormányától várja mindenki, hogy 
erélyes fellépés, az állam büntető hatal­
mának igénybevételével szerez érvényt a 
megsértett magyar állami tekintélynek.

A közvélemény megnvugtalása érde­
kében kívánatos lett volna, ha a bün­
tető igazságszolgáltatás közegeinek gyors 
közbelépéséről adnának értesítést a kor­
mány félhivatalos s hivatalos lapjai.

Eddig hiába vártuk ezt. E helyett a 
kormány bölcsesége a nagyszebeni üzel­
mekkel szemben a félhivatalos Magyar 
Újság utján abban a nagy felfedezésben 
fakad ki, hogy az oláh elégületlenségnek, 
az oláh honárulásnak oka a független­
ségi párt. A Magyar Újság szószerint a 
következőket irja: »De a mi közöltünk 
félreértést idéz elő, annak egyedüli oka 
az, hogy románjaink a »magyar« nép 
alatt a legtulzotlabb szélbalokat és a 
magyar sajtó alatt csak a legsovinistább 
ellenzéki lapokat értik csak.«

Több szóra nem méltatjuk azt a 
neveletlenséget, hogy azt a parlamenti 
pártot, amelynek elveit több mint száz 
választókerület többsége vallja magáénak, 
nem nevezi becsületes nevén független­
ségi 48-as pártnak, hanem komoly poli­
tikai czikkben otromba élczlapi hangon, 
szélbalról beszél. Komoly hírlapi eszme­
cserét ily hangon folytatni nem lehet, ép 
úgy nem, mint mi nem tarthatnánk szá­
mot a politikai ellenválaszra oly czikket, 
amely a »konczleső had«, a »húsos fa­
zekak körül nyalakodó banda«, vagy a 
»haspárt« néven szólna az országgyűlési 
szabadelvű pártról.

Bármily hangú is a Magyar Újság 
czikke, nem hagyhatjuk megjegyzés nél­
kül, mert ez a kormány bölcsességének 
egyedüli megnyilatkozása a nagyszebeni 
eseményekről. Tehát az oláh elégületlen­
ségnek okai mi függetlenségi polgárok 
vagyunk, mi akiknek kezében nincs az

állam kormányának rudja, akiknek sem­
miképen sincs módjában arra hatni, avagy 
legalább nem oly mértékben, hogy fele­
lősségre vonhatók lennénk, hogy mily 
törvények hozassanak s a hozott törvé­
nyek mikép hajtassanak végre. Ha az 
oláh sérelmek mind igazak s alaposok 
volnának is, a függetlenségi pártot az 
oláh elégületlenségért semmi vád sem 
terhelhetné, mert az oláh panaszok kelte 
óla, 1867 óta, eléggé sajnálatosan, még 
egy függetlenségipárti kormány sem volt.

Az oláh elégületlenség lecsilapitásáva 
mi a függetlenségipárti sajtó s a függet­
lenségi képviselők — még inkább köz­
reműködtünk annyiban, amennyiben kö­
veteltük a kortespolitikától ment becsü­
letes jó közigazgatást, a jó, gyors s olcsó 
igazságszolgáltatást, a nép adóterheinek 
könnyítését, mert ha ezt kivívnunk si­
került volna, nemcsak magyar nyelvű 
állampolgárok látták volna ennek hasz­
nát, hanem az állam minden polgára s 
igy eleje vétetvén az általános polgári 
elégületlenségnek, ki lett volna rántva a 
gyékény a nemzetiségi izgalók lábai 
alöi is.

De hát mire állapítja otromba vád­
ját a kormány félhivatalos szócsöve ? Mi 
alapon meri igazoltnak találni az oláh 
rágalmakat? Mért találja a függetlenségi 
párt politikája által feljogosítottnak azt 
az oláh követelést, hogy Magyarország 
területi épsége Erdély elszakifásával meg- 
csonkiltassék s a birodalmi tanács ha­
tásköre Magyarországra is kiterjesztessék ?

Azért, mert a függetlenségi párt Tu- 
rinba zarándokol. Egyenesen kimondja a 
»Magyar Újság« : »Igazuk van a romá­
noknak. Azok, akik Turinba járnak, azok 
nem vethetik szemükre nekik a romá­
noknak, hogy a románok Bécsbe járnak.«

Mily dőre beszéd ez! Akik Turinba 
járnak Budapestről, Magyarország törvé­
nyes fő- és székvárosából, a magyar 
nemzet törvényes, alkotmányos törvény- 
hozásának a terméből mennek oda, akik 
pedig Bécsbe mennek, azok elkerülik Bu­
dapestet, épen azért mennek tüntetőleg 
Bécsbe, mert mellőzni akarják Budapes­
tet, mert tagadják azt, hogy Budapest az 
ő fővárosuk, mert nem ismerik el a bu­
dapesti parlamentet, annak képviselői 
megválasztásában részt nem vesznek s 
a parlamentben helyet fog aim nem akar-

A „»EBRECZEiV TA IMÁJA.
Kétszer is nyit az ákáczfa. .

Népdal.*)

Kétszer is nyit az ákáczfa virága, 
Megbánod még galambom, de hiába ! 
Megbánod még, visszasírsz még enyémet;
De a szívnek kétszer nyitni nem lehet.

Egyszer borult az én szivem virágba, 
Csalfa leány te. voltál napvilága ; 
Esztendőben egyszer nyit a kikelet,
Én is egyszer voltam boldog teveled !

Bérezi lelkem zokogtasd a nótámat : 
Csalfa lányért bolondság is a bánat. . . 
Csalfa leány kósza levél módjára,
Köti magát minden bokor aljára.

Sohse tudom az elmémből kivetni,
Soha, soha végképen eltemetni,
Azt szeretem, a ki megcsalt, kijátszott,
Az igaz szív mindig egyszer virágzott.

*) Kevesen tudják, hogy ezt az elterjedt kedves 
dalt E. Kovács Gyula, a kolozsvári nemzeti színház 
kitűnő művésze irta Sokan ismerik e dal első vers- 
szakát. de kevesen az egész dalt ; azért adjuk itt, a 
mint eredetileg Írva van.

nak. Panaszukkal, sérelmeikkel ők nem 
jönnek a nemzet törvényhozásának színe, 
a budapesti parlament elé. Az ő bécsi 
zarándokutjok az osztrák császárhoz, 
hűtlenség a magyar király és a magyar 
állam ellen, tagadása a magyar állam 
létének, tagadása a magyar állam jogos­
ságának.

Azok pedig, akik Turinba járnak 
zarándokolni, a teljes, csonkitatlan ön­
álló magyar államiság hívei, azok épen 
azért járnak Turinba, mert ott székel az, 
aki a magyar állam függetlenségének 
eszméjét a legteljesebb mértékben kép­
viseli, akinek legnevezetesebb, legna­
gyobb becsű politikai alkotása, hogy 
Magyarország kormányzásának székhe­
lyét Bécsből épen Budapestre tette.

A lurini útból fegyvert kovácsolni, 
a bécsi hazaáruló zárán dokiás igazolá­
sára az oláh politikusoktól lehet tudat­
lanság, de hí magyar politikus is ekkép 
okoskodik, ennek megbélyegzésére a tu­
datlanság szó kevés.

Merénylet az orosz czár ellen
Az utóbbi időben az orosz rendőrség ismét lá­
zas tevékenységet fejt ki. A lengyel tartomá­
nyokban hétről-hétre számos elfogalás törté­
nik, s az orosz birodalom egyetemein a tanuló 
ifjúságot úgyszólván rendőri felügyelet alá 
helyeztek. Ezzel párhuzamosan halad a nihi­
listák forradalmi bizottságainak nyomozása, 
mert az orosz titkos rendőrség azt az értesí­
tést kapta a múlt hónapban, hogy a czár élete 
ellen ismét merénylet készül.

A feljelentés tüzetesen körülírta, hogy a 
merényletet azok készítik elő, s azok hajtják 
végre, kik nemrég Kharkovnál, midőn a ezári 
család Livádiából Pétervárra visszautazóban 
volt, a síneket felszedték a teljes sebességgel 
haladó vonat előtt. Köztudomású, hogy akkor 
az orosz czeuzura egész Európát félre akarta 
vezetni, mert az Oroszországból érkező távira­
tok azt hirdették napokon át, hogy az udvari 
vonat elé egy parasztküldöttség tagjai vetették 
magukat, kik ily módon akarták a czár ke­
zébe juttatni kérvényüket, mely községi és 
kincstári földeknek átengedésére vonatkozik.

Csakhamar kiderült, hogy ez tervszerű­
ig kigondolt mese, mert a tény az veit, bogy 
a nihilisták felszedték a síneket, de ezt a vasút­
vonal mentén felállított katonák észrevették és 
a legközelebbi vasúti őrnek jelentették, a ki 
vészjelzés által megállította az udvari vonatot. 
Akkor nem sikerült a merénylők közül senkit 
elfogni.

Most, mint Pétervárról Londonba érke­
zett levélbeli tudósítások beszélik. — a czár 
yachtjät akarták felrobbantani. Csak a napok-

A RÁGALOM.
(Paraszt tragoedia.)

Irta Sebes! Samu

Szőke Juliska messze földön ritkította 
párját. A székely bérezek igazi vadvirága volt 
ez a lány, a ki üende Palit szerette vére for­
ró szenvedélyével. A leány mindig szívdobogva 
lépte át Juliskáék küszöbét és amint meglátta 
a leány két mosolygó szemét, azt hitte, bogy 
a mennyország ragyog reá minden boldogsá­
gával. Szinte hihetetlen, hogy mennyi ideális 
rajongás volt abban az ifjú párban. Nem lát­
tam bennük soha az ostoba naivitást, vagy 
azt a közönséges paraszt durvaságot, a mi 
akárhányszor visszatetszést kelt az emberben. 
Lelkűk az a talaj volt, hol a népköltészet ma­
gától terem, mint a vadvirág. De épen azért 
voltak hevesek, hiszékeny- k és rajongók. Mikor 
csak ketten voltak, Pali gyöngéden keblére 
vonta a szép Juliskát és suttogott neki a bol­
dog szerelem hangján :

— Szeretsz-e ? Szeretsz-e engem job­
ban, mint másokat? Szeretsz-e örök szere­
lemmel ?

— Szeretlek úgy, mint kertemben virág 
a harmatot; szeretlek úgy mint pillangó a vi­
rágot; szeretlek úgy mint az édes mézet. Nem, 
nem! jobban szeretlek én, hogysem azt kimon­
dani lehetne.

— Enyém leszesz, kérdezte a legény?
— A tied vagyok, csak a tied !
A legény százszor és százszor megesó-

ban jelentette egy pétervári távirat, hogy a Ca- 
revna yacht, melyen az orosz czár és a czár- 
né Peterhofba akartak jutni, az Aland-szigetek 
közelében zátonyra jutott s több kisebb hadi­
hajót kellett oda rendelni s csak ezek segé­
lyével voltak képesek a ezári vachtot a zá­
tonyról elvontatni.

A londoni értesülések szerint az eset 
úgy történt, hogy az Aland-szigetekről egy 
torpedószerüleg készített pokolgépet sikerült 
a nihilistáknak a ezári hajó közeiébe juttatni. 
E pokolgép a viz alatt felrobbant, de nem 
okozott a hajóban nagy kárt, úgy hogy az ké­
pes volt a szigetek felé tovább haladni, de út­
közben egy sekélves helyre ért, a hol a zá­
tonyba sülyedf, mert a kapott léken át a viz 
megtöltötte a hajót. Az odarendelt hadihajók 
legénysége azután úgy a hogy megfoldozta a 
vachtot, melyet azután elvontattak e helyről, 
a ezári család pedig egy kisebb hadihajón ért 
Peterhofba. A ezári család a kharkovi eset óta 
állandó rettegésben él, melyet a legújabb kí­
sérlet csak fokozott.

BELFÖLD.
A fellegvár lebontása. A gellért­

hegyi citadella lebontása ügyében a közgyű­
lés fölirt a pénzügyminiszterhez, közölve azt 
az elhatározását, hogy hajlandó a citadella he­
lyett megfelelő ka-zárnya- és kórház épületek­
ről gondoskodni, oly fettétellel, hogy a had­
ügyi kormányzat a lakásbéreket megfizeti.
Erre válasz ugvan még nem érkezett, de a 
miniszterelnök, midőn nemrégiben az uj hidak 
helyének szemléjén részt vett. oda nyilatko­
zott, liogv Károly kaszárnya és Újépület átvé­
telével együtt a citadella is minden fenaka- 
dás nélkül átmehet a főváros tulajdonába a 
nélkül, hogy ez utóbbira nézve külön tárgya­
lásokat kellene folytatni.

A miniszteri tanácskozásokat 
kedden befejezték. Félhivatalos értesítés szerint 
e tanácskozásokon végleg megállapittattak az 
őszszel beterjesztendő összes törvényjavasla­
tok, s ezek között a jövő évi költségvetési 
előirányzat.

A leggyorsabb vármegye. Az uj
kisdedóvási törvény végrehajtásában Tolname­
gye megelőzte az összes vármegyéket. Tolna­
megye közigazgatási bizottsága ugyanis már 
múltkori ülésén elrendelte, hogy a vármegye 
valamennyi községében kisdedévé, illetve gyer­
mekkert állitassék. Lesz a megyében összesen 
10 kisdedóvó, 101 állandó és 54 nyári gyer­
mekkert.

Közlegényből ezredes Károly Gyu­
lának, a degredált ezredesnek esetére bizo­
nyára jól emlékeznek mé6 az olvasók. Akkori­
ban nagy feltűnést keltett az a büntetés, 
a melylyel a haditörvényszék a de­
rék, általánosan tiszteit ezredest hibáján kívül, 
érdemen felül sújtotta. Károly Gyula kegye­
lemért fordult a legmagasabb hadúrhoz, a ki­
rályhoz, a ki a kérvényezőnek kegydijat utal- 
ványoztatoit ki. de rangját vissza nem adta. 
A degradált ezredesnek azonban, a ki magát

kolta, az ajakát, a homlokát, a szemét, az or- 
czáját.

— Nem hagysz el engem ? — suttogá.
— Soha, soha, felelte a leány és vissza­

szorította ölelését.
— Milyen szép vagy te! — kiáltott 

fel Pali és beleszédült a leány kaczagó sze­
meibe !

Juliska végig simította a szerelmes le­
gény fejét, megezirógatta, aztán mint egy hí­
zelgő, kedveskedő czicza az ölébe pattant.

A legény izmos karjaiba ragadta, fel­
emelte és körülhordozta a szobában.

— Elviszlek innen messze, messze, a 
hol csak ketten leszünk ; a hol nem log utá­
nad bomolni a falu legénysége. — Eljösz-e 
velem ?

— Veled mennék a világ végére — fe­
lelte a leány és szenvedélyesen szorította meg 
a legény naptól harnitott izmos nyakát.

Aztán ismét egymás mellé ültek. Beszél - 
gettek a szerelem bobó, üres, fecsegő nyelvén. 
Mikor elváltak egymástól, a fájdalom szomorú 
kifejezése ült arezukon.

— Mikor vársz ? — kérdezte a legény.
— Mindig várlak, mindig epedek utánad, 

— felelte a leány.
Egy hosszú, forró bucsucsók után ne­

hány napra elváltak egymástól. A legénynek 
dolga akadt a havason. Juliska otthon ma­
radt. Másnap a júliusi nap bunyó sugara a 
Juliska ablakában viruló muskátlik, rezedák 
és majoránnák között reszketett és a háttér­
ben álló leány arczára is rátévedt egy sugár,

mintha hirt akarna mondani szerelmeséről. 
Juliska álomba volt merülve és képzeletében 
szeretője arcza jelent meg neki olyan busán, 
olyan szomorúan, mint mikor egymástól el­
váltak.

E pillanatban megnyílt az ajtó és a 
szomszédban lakó Vörös Marczi, egy hórihor- 
gas szöszke legény lépett be. Oda ment a leány 
mellé, ránézett és bambán kaczagott.

— Jó kedved van Marczi, —- szólott kö­
zönyös hangon Juliska.

— Annál rosszabb lesz neked, ha meg­
mondom azt, a mit tudok!

A leány, mintha veszélyt sejtene, kerek­
re nyitott szemekkel nézett a vigyorgó legény­
re, a ki szemtelen gúnyolódással kezdeti be­
szélni :

— Gyönyörű hirt hallottam. Te szere- 
reted Bende Palit. Mondhatom neked, szép le­
génybe verted fejedet. Téged csak bolondit, 
de nem szeret. Most is a régi kedvesénél kó­
szál.

Juliska fehér lett, mint a fal. Csak resz­
ketett egész testében, de nem birt szólani. A 
legény pedig kárörvendve folytatta :

—Ha csak az volna ! De több is van. Az 
egész faluban szerelmeddel dicsekszik, hallod 
olyasmivel dicsekszik, a mi . . .

Elhallgatott és leste szavai hatását.
A szegény leány vére lázasan keringett 

és szivén éles fájdalom nyülalott keresztül.
Ekkor Vörös Marczi ismét felvette a rá­

galmazó szót: , , , ,, .
— Rosszat beszé! az édes apádról is.
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debreczen. 1893. julius 27.

teljesen tisztának és ártatlannak érezte, nem 
kellett ez e félkegyelem és a kegydijat nem 
fogadta el. Most beállott a bolgár hadseregbe 
ezredesi ranggal s mint kiváló lóismerő, ké­
pességét ott is, mint a lóasszentáló bizottság 
elnöke érvényesíti majd. A bolgár hadsereg 
kapva kap az alkalmon, hogy kötelékébe fel­
vegyen ilyen kipróbált és elismert katonát, a 
kit a közös hadsereg magából kitagadott.

Az aradi igazságügyi palota. 
Aradról Írják, hogy a városban nagy megüt­
közést idézett elő Szilágyi Dezső igazságügy­
miniszter legutóbbi leirata, a melyben nyíltan 
tudomására adja a városnak, hogy Arad nem 
kap igazságügyi palotát. — A miniszter azzal 
okolja meg elhatározását, hogy a város nem 
lévén hajlandó az igazságügyi palota czéljaira 
alkalmas telket engedni, ő kénytelen az ezen 
irányban folytatott tárgyalásokét megszakí­
tani.

KÜLFÖLD.

A sziámi király. Sziámról szól mos- 
tanyában európaszerte az ének. A harczias 
király, mint az angol lapok írják, igen kelle 
mes, müveit ember,a ki mindig önérzetesen és 
rokonszenvesen lép fel. Szép férfiú és valósá­
gos gentleman. Erkölcseiről azonban már ke- 
vésbbé dicséretes dolgokat mondanak. — Ti­
zenötödik évében már két gyermek apja volt 
és első felesége vérbeli — féltest­
vére. Feleségeinek száma megszámlálhatatlan. 
Élő gyermeke több van száznál. A királyi pa­
lota nem is ház, hanem valóságos varos, — 
amennyiben minden feleségének önálló lakosz­
tálya van. Országának szomorú állapotáról tu­
lajdonképpen semmi tudomása sincs. Ha hire 
megy .hogy a király sétakocsizást csinál, a 
katonák kiiisztitják az összes utczákat és a 
lakóknak ünnepi ruhába kell öltözniök. így 
mindenütt rendet és jólétet Iát. Mikor a király 
tiaeg-pa-in-ba megy nyaralni, valamennyi fe­
leségét és gyermekét magával viszi a cseléd- 
ségggel együtt. így körülbelül ezer ember megy 
vele a pálmák zöldjébe. Ha a király meghal, 
ünnepiesen elégetik holttestét. A legutolsó ki­
rály elégetése a máglya drága czédrusfája és 
a kiöntött illatos olajok miatt nyolczvanezer 
font sterlingbe került.

Milán és fia. A Neueste Nachrichten 
szerint Sándor szerb király augusztus közepén 
Reichenhallban atyjával fog találkozni és ott 
több napig fog időzni.

A megvakult 'Emin basa Emin 
basa leányának utitársától, Bader kisasszony­
tól Bagamoyából levél jött Köban-ba, a mely 
szerint Emin basa nem halt meg, hanem ba­
rátságos iudnlatu arabok között él, csakhogy 
teljesen elvesztette a szemevilágát. Most alka­
lomra, illetőleg segélyre vár, hogy a tenger­
partra juthasson, a mi számítása szerint egy 
félesztendő alatt megtörténhetik.

A bolgárok öröme. Az egész bolgár 
nép körében nagy örömöt keltett az a hir, 
hogy a bolgár fejedelem családjában örvende­
tes eseménynek néz elébe. A Svoboda vezér- 
czikkben adja világgá az erre vonatkozó hirt.

Latin érem-nnió. Francziaország hir 
szerint a latin érem-uniót január elsején fel­
mondja.

Városi közgyűlés.
Debreczen, julius 27.

Már kora reggel kánikullai hőséggel tű­
zött le a nap, ez a köiülmény azonban nem 
riasztotta vissza a város atyáit attól, hogy a 
füledt levegőjű teremben közgyűlést tartsanak. 
Csodálkozunk rajta, hogy a t. főorvos köz-

Csak szemetekbe mutat szépet, hátatok mögött 
szid és gúnyol. Hitvány, rósz májú legény. — 
Mért szereted, miért bomolsz utána? Nem ér­
demli meg. — Ha hozzá megy: megver'; ha 
szereted: megcsal. Mondj le róla és szeresd 
azt, a ki megbecsül, a ki megőriz a bajtól, a 
veszedelemtől. Add ki annak a kutyának az 
utat 1

A szegény leány sápadtan támaszkodott 
az asztalhoz ; ajkai elfehéredtek, szemei elbo­
rultak, egész testében remegni kezdett és félig 
áléivá rogyott a tulipántos padra.

Marczi rövid ideig gyönyörködött mü­
vében, aztán élesztgetni kezdte az elalélt 
leányt:

— Juliskám galambom 1 soh se ‘ busulj 
egy rossz csontért. — Szeresd inkább azt, a 
ki téged inkább szeret. Mit bánkodol utána? 
— Hát érdemli az? Inkább a nyelvemet ki­
tépném, semhogy rosszat mondanék rólad; in­
kább meghalnék, semhogy hűtlen lennék 
hozzád. Oh mert én, csak én szeretlek téged 
igazán.

És ekkor a nyomorult átölelte a leányt. 
Juliska lelke messze-messze kalandozott már. 
A hűtlennek vélt kedvest kereste és gondola­
tában örök búcsút mondott neki. — Nem tud­
ta, nem érezte, nem gondolt arra, hogy a 
rágalmazó most öleli karcsú derekát és érzé­
ki kéjjel merül el puha fehér nyaka szem­
lésébe.

— Mit törődött ő azzal, mikor minden 
gondolatát megbénította a nagy fájdalom? Tűrte, 
hadd ölelje ; engedte, hogy csókolja, ügy érezte 
mag?! mintha egy kihalt, puszta világ küzepé-

egészségi szempontból kifogást nem emelt e 
közgyűlés összehívása ellen ; bizonyosan azért 
nem tette ezt, mert ő is teljesen méltányolja 
azon önfeláldozást, melyet a város atyái tanú­
sítanak.

Gr. Dégenfeld József főispán, ki valósá­
gos martiromságra vállalkozott, midőn disz- 
magyar ruháját ez alkalomra is fölvette, reg­
gel 9 órakor megnyitván a közgyűlést, olvas- 
tatik a f. évi május és junius hónapokról szóló 
polgármesteri jelentés.

A szokásos közigazgatási adatok fel­
sorolása mellett a jelentés megemlíti, hogy a 
budavári honvédszobor leleplezése alkalmával 
a város törvényhatóságát küldöttség képviselte ; 
megemlékezik továbbá József főherczeg debre- 
czeni látogatásáról és a fiumeiek debreczeni 
kirándulásáról.

Márk Endre tudomásul vevén a polgár- 
mesieri jelentést, utalva arra. hogy városunk 
polgármesterét Fiume város díszpolgárává vá­
lasztotta, indítványozza, hogy C i o t t a János, 
Fiume polgármestere viszont Debreczen sz. 
kir. város díszpolgárává választassák. (Éljen­
zés.) — Indítványozza továbbá, hogy a disz- 
polgárságról szóló díszoklevelet 5 tagú küldött­
ség vigye el Fiúméba.

(Ír. Dégenfeld József főispán örömmel 
hozzájárul ahoz, hogy Ciotta Debreczen város 
díszpolgárává választassák, a küldöttséget azon­
ban mellőztetni kéri. A közgyűlés egyhangú 
lelkesedéssel megválasztván Ciotta fiumei 
polgármestert Debreczen sz. kir. város dísz­
polgárává, az indítvány második részét mellőzi. 
A díszesen kiállítandó díszpolgári oklevél el­
küldésével a tanács megbizatik.

Olvastatik Dr. Bakonyi Samunak a pol­
gármesterhez intézett következő interpellácziója :

Nagyságos kir. tanácsos polgármester ur!
Törvényeink csak úgy óvhatják meg jo­

gainkat. ha azok valósággal végre is hajtat­
nak. A törvények végrehajtása a hatóságok 
törvénytisztelete nélkül lehetetlen, a hatósá­
gok törvénytisatelete pedig kizárja a törvény- 
ellenes dolgok elnézését, mig azokban való bár­
minemű közreműködés a törvénysértésben va­
ló részességet állapítja meg. Ezt a szemrehá­
nyást Debreczan törvényhatóságának semmi­
féle kérdésben magára vonnia nem szabad s 
annak elhárítására kétszeres erélylyel kell 
megtennie mindent különösen akkor, midőn a 
sérelem legdrágább kincsünk, a magyar nyelv- 
jogait fenyegeti.

Az 1840 : VI. tvcz 9. §-a 
értelmében a »magyar ezredeknek kormányai 
a magyarországi törvényhatóságokkal magyar 
nyelven levelezzenek.« Ötvenhárom éve, hogy 
e törvényünk meghozatott és csak az ez évi 
delegatiónak sikerült a cs. és kir. közös had­
ügyminisztériumot a magyar állam e legter­
mészetesebb jogának tiszteletben tartását meg­
parancsoló rendelet kiadására szorítani. És 
ime azt tapasztaljuk, hogy egyik másik kato­
nai parancsnokság a magyar nyelv kérdésé­
ben még saját legfelsőbb hatóságának világos 
rendeletét sem respectálja. Debreczen törvény- 
hatóságához is legutóbb ismét két német nyel­
vű megkeresés küldetett. Az egyiket a rendőr- 
főkapilány ur tudomásom szerint elintézetle­
nül visszaküidötte, a másik azonban érdemle­
ges elintézés végett kiadatott a főmérnök ur­
nák s e szerint szabályszerű tárgyalás alá vé­
tetett. Minthogy nem hihetem, hogy ez intéz­
kedésnek egyszerű elnézésnél egyéb oka le­
hetne, közjogunk és különösen a magyar nyelv- 
jogainak megoltalmazásában azonban sem el­
nézésnek, sem gyengeségnek helye nem lehet, 
tiszteletteljesen kérdést kell intéznem Nagysá-

ben állna, a melynek többé semmi öröme, sem­
mi boldogsága.

Az ajtó egyszerre felpattant és azon Bén- 
de Pali lépett be.

A mint Juliska meglátta, mintha vissza­
nyerte volna lelkének minden örömét, mintha 
újra érezte volna szive nagy szereimét: fele­
melte karjait és feléje akart sietni, de a követ­
kező pillantban ismét visszaesett közönyös hi­
deg némaságba.

Pali megzavarodva tekintett körül. Látta, 
hogy kedvesével valami rendkívüli történt; 
látta, hogy a másik ölelte. Vére háborgott 
szemei vad tűzben égtek, de igyekezett mérsé­
kelni magát.

Gyöngéden közeledett sápadt, szomorú 
kedveséhez és az izgalomtól elrekedt hangon 
kérdezte:

— Mi bánt? Mi történt itt?
— A leány felemelte tekintetét. Vég­

telen keserű gúny — és szemrehányás volt 
abban.

A hórihorgas legény szemtelenül vigyor- 
golt.Bende Pali szivét kínzó sejtelem szaggatta 
A hunyorgató Marczi felé dobbant, ökleit ösz- 
szeszoritotia és a dühtől elrekedt hangon szi­
szegte :

— Kutya ! Te kutya !
A paraszt inlrikus körül nézett a szobá 

ban. A szögletben két éles balta volt a falnak 
támasztva és hirtelen felkapta az egyiket s el 
fehéredéit arcczczal kiáltotta:

— Szétváglak, ha hozzám nyúlsz !
— Félsz úgy e, mert ócsároltad a becsű 

letemet, gazember vagy ’’szólott kigyult arczczal 
Bende Pali.

gos kir. tanácsos polgármester úrhoz, mint a 
törvények végrehajtására és végrehajtásának 
ellenőrzésére saját hatáskörében egyaránt hi­
vatott törvényhatóság első tisztviselőjéhez

először az iránt, van-e tu­
domása Nagyságodnak arról,hogy az aradics 
és kir. hadmérnöki igazgatóság az építés alatt 
levő laktanyák fürdői berendezése tárgyában 
a cs. és kir. közös hadügyminisztériumnak 
1893 julius 8-án kelt 3334 számú rendeletét 
1893. julius 16 án 1321. szám alatt kelt s itt 
1893 julius 20-án 6026 szám alatt iktatott né­
met nyelvű megkeresésében küldötte meg s 
hogy ez további eljárás végett a mérnöki hi­
vatalnak kiadatott ?

másodszor szándékszik 
e Nagyságod intézkedni, hogy egyfelől a jel­
zett német nyelvű megkeresés a mérnöki hi­
vataltól késedelem nélkül visszavétetvén, el­
intézés nélkül a törvényre és törvényes had­
ügyminiszter! rendeletre való hivatkozás mel­
lett az azt kibocsátó katonai hatóságnak az­
zal a kijelentéssel küldessék vissza, hogy Deb ■ 
reczen sz.kir.város törvényhatósága magyaror­
szági katonai hatóságoktól csak magyar nyel­
vű megkeresést fogadhat el, más felől pedig, 
hogy jövőre ilyen nem magyar nyelvű meg­
keresések minden további eljárás nélkül ha­
sonló elbánásban részesüljenek ?

Teljes tisztelettel 
Debreczen 1893 julius 26-án.

Dr Bakonyi Samu
városi törvényhatósági bizottsági tag.

Dr. Bakonyi Samu szóval is indo­
kolja interpelláczióját. Van tudomása róla, 
hogy a hadügyminiszter rendelete értelmében 

katonai hatóságuktól érkezett már magyar 
nyelvű átirat is a törvényhatóságokhoz.— De 
ez csak pilanatnyi engedékenység volt. íme 
már f. hó 20-án Aradról német nyelvű átirat 
érkezett Debr -ezen törvényhatóságához, egy 
alárendelt ügyben, a kaszárnyái fürdő beren­
dezése ügyében. —A m - gyár nyelv jogáról van 
itt szó,melyet meg kell védelmeznünk. Már az 
1830 Vili t. ez. k mondja, hogy az országban 
levő valamennyi katonai parancsnokság ma- 
lgvarul tartozik a törvényhatóságokkal levelezni. 
Inditványnyal előálljani a gyöngeség jele volna, 
mert ezzel vissza térnénk a gravaminális politi­
kához. hanem szerezzünk érvényt a törvénynek !

A törvényhatóságok hivatása a törvény 
végrehajtását eszközölni, annál inkább meg 
kell ezt tenni, mert a katonaság, melynek leg­
több törvénye az engedelmesség, e kérdésben 
az engedelmességet megtagadja. (Éljenzés.)

Símonffy Imre polgármester elismeri, — 
hogy Aradról a geniedirectiótól tényleg né­
met nyelvű átirat érkezett Debreczen városá­
hoz. Lehet, hogy még nincsenek úgy beren­
dezve, hogy a levelezést magyar nyelven esz­
közölhessék. Az átirat referálás végett kiada­
tott a főmérnök urnák, ki azonban még nem 
referált ezen ügyben. Szabályszerű tárgyalás 
alá tehát, mint az interpelláezió mondja, nem 
vétetett, érdemleges elintézés végett nem ada­
tott ki. A tanács, midőn a főmérnök referál­
ni fog ezen ügyben, hazafias kötelességet min­
den felszólítás nélkül tudni fogja. (Éljenzés.)

Dr. Bakonyi Samu örömmel veszi 
tudomásul a polgármester kijelentését, mert 
az alatt egyebet nem érthet, minthogy a né­
met nyelvű átirat vissza fog utasittatni. (Él- 
j enzés.)

A polgármester válasza egyhangúlag tu­
domásul vétetik.

*

Az á r v a-t a r t ó-a 1 a p ügyet —- Márk 
Endre indítványára —■ soron kívül vették tár­
gyalás alá.

Az ev. ref. és ág. evang. egyházak ké­

Aztán gyorsan mint a gondolat meg­
ragadta a másik ballát — megforgatta a 
levegőben és vad ordítással zúgta vetélytársa 
felé:

Hadd lássuk azt a szélvágást!
— Marczi megakarta előzni és hirtelen 

a fejének sújtott; Bende Pali félrekapta 
magát és a következő pillanatban viszsza- 
vágott.

— A két balta szikrázva csapott össze 
és mély csorbát harapott egymásba. — A le­
ány a rémülettől mozdulni sem birt s bor­
zadva, meredt tekintettel nézett a viaskodó 
felekre.

Egyszerre a Marczi baltája ellenfele 
karján gyönge vágást ejtett, — mire Bende 
Pali olyan erővel csapott vissza, — hogy 
vetélytársa koponyájába hasított bele a bal­
ta éle.

A szerencsétlen véres fejjel bukott végig 
a földön. Meredt, üveges-edő szemeire a követ­
kező pillanatban a halál lehelte rá hideg 
fényét.

Bende Pali borzadva nézte a halott nyi­
tott szemeit, aztán mintha rémek üldöznék ro­
hant ki az ajtón.

Szőke szép Juliska most nagyon csendes 
leány. Nem mondja senkinek, hogy szeretlek, 
hogy a tied leszek. Némán, haloványon ül a 
szobában, vagy hallgatagon mereng az ég futó 
felhőire.

— Bende Pali penészes, hideg börtön­
ben ül; meg megrázza súlyos rabbilincsét és 
keservesen zokog halvány arczu kedvese 
után.

relmezik,hogy az árv-tartóalap — lélek szám ará­
nyában --adassák ki nekik. Dr. Kola János és 
társai Írásbeli indítványt nyújtottak be a, 
alap kiadása iránt.

Ezen árvatarló alapot Mária Therézia 
létesítette, a város által hadviselési czélokr 
adott Kölcsön pénzből, melyet a már akkor * 
gavalléroa város a királynő, illetve a kir - 
rendelkezésére bocsátott. Az alapítványt a deb "- 
katholikusok kérelmére 1861-ben, illetve Isg-Í 
ben ö felsége két felé osztotta. Felét kiadat;- ' 
katholikusoknak, kik abból felekezeti árvaha^ ? 
(a Mária-Theréziánum) létesítettek, a másik 
pedig a város kezelése alatt maradt. E fe|os t™ 
ellen hiába tiltakozott a város es ref eevhá 
hiába kérvényeztek, a provizórium alatt tii t 
felosztáson változtatni nem lehetett. 4\iro‘ 
alapítványnak nála maradt fele részét - Vf 
osztás óta — 293,000 frtra szaporította s L,,; 
tartozik egy 6000 frtot érő földbirtok ,s.

Ezen alap kiadását kérelmezik most a 
debreczeni protestáns egyházak.

A jog-és pénzügyi bizottság az alap kia- 
dása mellett nyilatkozott, — mert miután az 
alap fele része a kath. egyháznak kiadatott 
mi által a községi árvaház (elállítása megaka- 
dályoztatott, a méltányosság és osztó igazsáv 
szerint a város nem tehet egyebet, minthogv 
a kezelése alatt levő alapokat a protestáns fe­
lekezeteknek kiadja. — A városi tanács kö­
vetkező föltételek mellett hajlandó az árva­
tartó alap kiadásába bele-nvugodni :

A felekezeteknek kiadandó tőkék cson- 
kitatlanul föntartandók.

Az alap jövedelme kizárólag az árvák 
tartására és segélyezésére fordítandó.

A felekezetek az alap kezelésére több 
tagú bizottságot válasszanak s az egyházak az 
alap íöntartásá ért anyagilag felelősek.

Az alapból csak debreczeni illetőségű 
árvák segélyezendők s mindenik felekezet csak 
a saját árváinak segélyezésére köteles.

A városi tanács hatósági biztost küld ki 
az egyes felekezetek által alakított árvaügyi 
bizottságba.

Az árva-vagyon állásáról minden évben 
mérleg, leltár, zárszámadás készítendő ; a jegy­
zőkönyv 15 nap alatt a városi tanácshoz be­
terjesztendő : — a tanács a számadásokat fe 
lül vizsgáltathatja s a tanácstól a felebbezés a 
közgyűléshez történik.

Az egész árvának elsőbbsége van a fél­
árva, a vagyontalannak a némi vagyonnal bíró 
árva felett.

Az árvákról évi kimutatós készítendő s 
az árvák 12 éves korukig tartandók az árva­
intézetekben. A szabá Ívok belügyminiszteri 
jóváhagyás mellett módosíthatok.

Az árva-tartó alapból kapna lélefcszám 
arányában az ev. ref. egyház 285,934 frtot, — 
az ág. evang. egyház 6130 frtot, — a földbir­
tokból az ev. ref. egyház 6363 frtot, az ág. 
evang. egyház 136 frtot. Az alap kiadása 1894 
jan. hó 1-én eszközöltetnék.

Nagy szabású és hosszas vita indult meg 
s az első" szónok. Fráter Imre, alig kapott még 
valaha annyi éljenzést,mint ezen ügyben mon­
dott beszédéért.

Fráter Imre kijelenti, hogy ha ma az 
egész alap felosztásáról lenne szó, azt nem 
szavazná meg, hanem felekezet-nélküli árva­
ház alapítását kívánná. Az adott viszonyok 
közt azonban, midőn a katholikusok az alap­
felét már régen kikapták s s azt saját árváik 
gondozására használják, nem lehet egyebet 
tenni, mint a meglevő alapot a két protestáns 
egyháznak kiadni. A város felügyeleti jogát 
azonban nem fogadja el. Az ilyen rendelkezés 
a protestáns antonómiára veszélyes volna már 
pedig arra, hogy a protestáns autonómia csur- 
biltassék, Debreczenben senki sem adhatja 
szavazatát. (Éljenzés.) Az alapítvány nem vá­
rosi, hanem fejedelmi; az alapítvány felett pe­
dig csak az rendelkezhetik, a ki azt tette. A 
város tehát feltételeket nem szabhat Indítványoz­
za,hogy minden feltétel mellőzésével adassék ki az 
alap. (Éljenzé«. Fölkiáltások : Szavazzunk!'

Márk Endre hajlandó lenne elállani a 
szótól, ha mások is elállanak. De miután töb­
ben jelentkeztek a szólásra, Márk Endre ki­
jelenti, hogy a mint nem fogadta el a felté­
teleket a jog- és pénzügyi bizottságban, ugv 
itt sem fogadhatja el, mert az egyházi tör­
vényeket e feltételek sarkukból forgatnák ki 
Csatlakozik Fráter Imre indítványához.

Komlóssy Arthur hasonlóképen 
csatlakozik a Fráter indítványához.

Gróf Degenfeld József ^is­
pán a tanács álláspontjától külömböző állás­
ponton van. Ragaszkodik azon közgyűlési ha­
tározathoz. — hogy községi protestánst ár­
vaház állíttassák föl Az alapítványt Mária Hie- 
rézia a város részére tette. A tanács k|ta 
proponált föltételek nem sértik az automómu 
s e feltételek mellett az árvatartó alap ki­
adható. , .

F r á tér Imre kiindulási pontnak az 
tartja, hogy királyi rezoluezió döntött dr.en 
ügyben 1861-ben. Á feltételek feleslegesek, - 
mert meg vannak a protestáns egyhazna' 
felsőbb fórumai, melyek a felügyeletet teljesí­
tik. Tiltakozik a főispánnak azon kifejezés^ 
ellen, hogy az aláírásokat »összeszedtek«. 
Nem kellett azokat összeszedni, mert jötte - 
azok maguktól. ,.

S i m o n f f y Imre polgármester hossza ^ 
beszédben védelmezi a tanács álláspontját.
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feltételekre ; nem fogadja el mindegyiket, de 
nem is veti el valamennyit.

juhász Ignácz hosszabb beszédben 
érvej a tanácsi javaslat ellen s csatlakozik 
Kráter Imre indítványához.

A b r a h á m László a tanácsi előterjesz­
tés elfogadását kéri.

Kiss Albert, miután a tárgy már nagyon 
ki van meritve, eláll a szótól.

Gr. Dégenfeld főispán déli 12 órakor sza­
vazás alá bocsátja a következő két kérdést :

1. Méltóztatnak-e az árvatartó alapot a 
tanács által proponált arányban a két protestáns 
telekezelnek 1894. jan. 1-én, tisztán protestáns 
árvák nevelése czéljából kiadni ? egyhangúlag .
Íee II. Méltóztatnak-e a tanács által proponált 
feltételeket elfogadni ? 32 igen, 69 nem. A fel­
tételeket tehát, mint a tárgyalás hangulatából 
előre látható volt, elvetették.

Ezután a napirendre tűzött kisebb fon­
tosságú ügyeket tárgyalták.

A csekély állami adóval megrótt szegény 
sorsú árvákra kivetett útadó mérséklése tár­
gyában kelt miniszteri leirat — kiadatik a 
polgármesternek.

Jász-Nagy-Kun-Szolnok vármegyének fel­
irata a járványok elleni védekezések költségeit 
szabályozd törvény megalkotása iránt — hasonló 
szellemű felirattal támogattatik.

Az országos tanítói árvaház részére át­
engedendő telek felett a szept. közgyűlésen 
lesz a szavazás.

A mezei munkásokra vonatkozó sza­
bályrendelet Ábrahám László t. főügyész és 
Boczkú Sámuel főkapitány érvelésére el- 
vettetik.

A városi mértékhiteiesitő hivatal hatás­
köre Hajdumegve területére is kiterjesztetik.

Lapunk zártakor a közgyűlés áfrikai 
hőségben még foly.

Határidő-naptár.
Jnl. 27 Városi közgyűlés.
Jul. 29 Nagy Gyula próbabálja a Margit-für- 

dobén. —
Aug 27. A függetlenségi párt nyári tán ez vi­

galma a Margit-fürdőbeu.

Újdonságok.
A püspök és az asszonyok.

A .Nagyvárad< írja a következő sorokat: 
Egyházi körökben komoly feltűnést keltett az 
a hír, hogy a budapesti arisztokrata nők 
köreben mozgalom van készülőben, kis és 
nagy bizottság szervezését tervezik a végből, 
hogy monstre nődeputáczió tisztelegjen a 
bíboros herczegprimásnál és Wolafkának, 
— a debreczeni kisprépostnak a budapesti 
papnevelöházi igazgatóvá kineveztetését kérel­
mezze.

Bármily jelentéktelennek látszassák is 
e dolog első pillanatra, — mélyebben vizs­
gálva azt, kóros állapotok tünete az a mai 
társadalomban. — Nem Wolafka személyéről 
szólunk, de egy fontos elvről, melyet a női 
gyöngéd kezek közt nagyon is veszélyeztetve 
látunk.

Az egyház sohasem zárkózott el egészen 
a nők befolyásának érvényesülésétől az egy­
házban, de mindég résen volt, nehogy a leg­
veszélyesebb hatalom erőre kapjon.

Ha tehát a nő kegyurasági jogon prezen­
tál ad valamely papnak egyik vagy másik 
plébániájáig — az ellen a kánonok és a fő­
papok sohase tiltakoztak. — Nálunk azonban 
ebben a szörnyűségesen protekeziós társada­
lomban, — a politikai életben lábrakapott e 
viszásság rést tört már az egyházi kormány­
zat falai közé is és a káplán-kinevezéstől 
kezdve föl a püspökség adományozásáig a 
női protekezió mindenütt — mutatja rózsás 
ujjait.

A fenforgó esetben, úgy látszik, az arisz­
tokrata hölgyek mozgalma aligha fog czélt 
érni, mert a budapesti szeminárium rektori 
állásra a bíboros herczegprimás már határo­
zott. —

A nagylelkű főpapnak tehát alig lesz kel 
lemetlen oly sok szép és elegáns főrangú höl­
gynek a tisztelgése, de nyájas szavaknál alig 
adhat nekik többet, minden gavallérsága mel­
lett is.

Az ilyen piotezsáló processiók, főleg ha 
felsőbb körökből származnak, mindig feszélye­
zik az egyházkormányzat tekintélyét. Azt 
látszatot adják, mintha az illető főpapot szub- 
jectiv okok inkább vezérelnék, mint az egy­
házkormányzati okosság s az egyházi érdekek 
érvei.

Pedig nem szabad az egyház lesülyesz- 
tésének roppant veszedelme nélkül egyet­
len főpapnak sem okot adni arra a fel­
tevésre, — hogy nem a viszonylagos érdem 
— a belső érték és arravalóság mértéke 
a döntő elv az egyházi kinevezéseknél, 
hanem hogy kik, hányán protezsálják az ille­
tőket.

A nők az egyházban elmehetnek ama 
befolyás legvégső határáig, melyet nekik 
a kánonok és a gyakorlat biztosítanak, — 
de a diakonisszák ne kívánjanak püspökökké 
lenni.

* Egészség ügy. A tegnapi közigaz­
gatási közgyűlésre beterjesztett főorvosi jelentés 
szerint: a közegészségi állapot a májusi idő­
járás folytán kedvezőtlenebb volt mint az elő­
ző hóban, mert úgy a megbetegedesek, mint a 
halálesetek száma nagyobb volt : junius hóban 
azonban már némileg javult, a mennyiben a 
kiskorú gyermekek közt a kanyaró járványos jel­
legét elveszítette s csak járványosán észleltetett.A 
a kanyarón kívül leginkább a légző szervek 
hurutos és lobbos bántalmai — különösen 
tüdőlobbal, a csecsemők bélhurutja, heveny 
ragályos betegségek közül észlelteitek a roncsoló 
toroklob s a fentebb említett kanyaró, végül 
a helybeli nőegylet által fentartott árvaházban 
constatált »trachena«, megemlitedö, hogy ezen 
ragály elterjedésének meggátlása czéljából a 
beteg növendékek közkórházban helyeztettek el 
s a kellő óvintézkedések megtétettek.

* Születés és halálozás Az elmúlt 
május és jun. hóban született Debreczenben 
összesen 342 egyén, meghalt 380. Az apadás

* Egy klr. táblabiró hirtelen ha­
lála. Horváth Dezső, a debreczeni kir. táb­
la nyug. bírája, ki rövid idővel ezelőtt ment 
Szavasra lakni, hirtelen meghalt. Egy szarvasi fi­
atal borbélysegéd, kit hozzá hívtak borotválás vé­
gett, mivel épen akkor érte a halál a bírót, 
mikor borotválta, ezen annyira megijedt, hogy 
a háztól elfutott s a Kőrös hídja alá bujt, s 
most mindig azt hajtogatja : meg akar a biró 
ur harapni. A fiatal embert bevitték a kór­
házba, hol megfigyelés alá helyeztetett.

* A közkórház betegforgalma 
A közkórház beteg forgalma május és junius 
hónapokban következő volt: Átjött május hóra 
151, felvétetett 390, összesen 541. Ezek közül 
gyógyulva elbocsáttatott: 250, meghalt 22; 
összesen 372. Maradt ápolás alatt ez idő sze­
rint 359

* Színészet H.-Böszörményben,
Mint levelezőnk irja. Simándv Zsigmond szin 
társulata tartja előadásait a volt kerületház 
nagy termében. Az ismeretes hajdú közönyös­
ség majd hogy meg nem ugratta a derék szin 
igazgatót és társulatát, mielőtt előadást tar 
tott volna. Szombaton a »Pezsgőt« adták, ke 
vés közönség előtt, a szereplők között különö 
sen Koháry Mari, Kovács Lajos és Latabár 
Anna tűntek ki. Vasárnap már igen nagy- 
intelligens közönség előtt adatott a »Próba ha 
zasság«, kitűnő szinrehozással. Simándy Zsig 
mondné, Kovács Lajos, Latabárné, Szigeti 
Vilma és Somogyi aratták a legtöbb tapsot. 
Kossuth-nótát Simándy igazgatóval az egész
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gazolvánv 9 drb. adatott ki. Ipartörvényellenes 
cselekedetekért összesen Its egyén lett együtt 
112 frt pénzbírságra büntetve.

* Kitüntetett mettenr-en-pages, 
metrompások eze ntul bizonyára nagy-

büszkén fognak tekinteni bécsi karfásukra Bur­
ger Andrásra, az osztrák hivatalos lapnak a 

Wiener Zeitung«-nak tördelőjére. Ugyanis ő 
saját maga tördelte be lapjába a következő 
hirecskét : 0 felsége a király Burger András­
nak a »Wiener Zeitung» melteur-enpages-ának 
sok évi buzgó működéséért az arany érdem­
keresztet adományozta.«

* Csendélet. Az elmúlt május és ju­
nius hóban letartóztatta tott a rendőrség által
árosunkban lopásért 20, rendőri kihágá­

sért 20, verekedésért 7, összesen 228 egyén. 
Ezek közül az illetékes bíróságnak átadatott. 
201 egyén. A városról eltolonczoltatott 62, vi­
dékről a városon keresztül tolonc.zoltatott. 
115, kényszerutlevéllel kiutasittatott 31, összesen 
148 egyén.

* Köszönet-nyilvánítás. Mindazon 
rokonok, jó barátok és ismerősök, valamint a 
nagy közönség tagjai, kik feledhetetlen jó fér­
jem végtisztességtételén megjelenni szívesked­
tek s ez által mély bánatunkat enyhítették 
fogadják e helyen is hálás köszönetünket. Deb- 
reczen, 1893, jul 27. Özv. Faragó Bálintné és 
családja.

Különfélék.

közönség énekelte. Kedden a Dolovai Nábób 
leánva került színre. Nagy hálára kötelezte Si 
inanity közönségünket az uj darabok bemuta 
tásával. Társulata úgy van szervezve, hogy 
kényesebb igényeket is kielégítheti. Oly erű 
mint Kovács Lajos a rendező, nagyobb szin 
házakban is feltűnne kitűnő alakításával. 
Jozefin kedves naiva, míg Ujfalusiné kitün 
anya, Somogyi jeles komica, Latabárné, (S 
Szigeti Vilma) szintén kitűnő tagja a társulat­
nak. Az érdeklődés irántok fokozódik, a mit 
méltán meg is érdemelnek.

* Koldus előkelőség Párisban a napokban 
halt meg a sánta béna koldusok főnöke. Vilíer apó s 
kartáisai kivétel nélkül megjelentek [emelésén, mint­
egy kétszáz vak, sánta, egykezü s másforma koldust 
lehetett itt együtt látni. Az e hunyt Vilíer apónak már 
egy lába sem volt. de azért harmiuez év óta folyton 
ott csuszkáit a Boulevard Haussman és Fallals Royal 
között s napi keresete 10—Iá Inukra ment. Így ter­
mészetesen csinos összegre tett szert s mindenkor 
kész volt segíteni szomszédain, a mi nagyon emelte 
népszerűségét. Halála után megtakarított vagyonát vég­
óhajtása szerint a kerületben levő szegények között 
osztották ki.

* Jegyváltás. Dömök Kálmán borsi 
körjegyző s földbirtokos kedves s müveit leá- 
ányát Vilmát vasárnap jegyezte el Ginzery 
Sándor debreczeni fiatal kereskedő s tartalé­
kos m. kir. honvéd hadnagy.

* Katonaügy. Az elmúlt május és ju 
nius hónapokban városunk területén a kato­
nai létszám a következő volt : közöshadsereg­
beli 2317 ember, 442 lóval, m. kir. honvéd 
2122ember 398 lóval. Összesen : 4439 ember 840 
lóval. —- A lakosságnál állandóan elszállásolva 
volt 33 ember 4 lóval. Mint átvonuló beszállá- 
soltatolt 16 törzs, 30 főtiszt, 158 ember, 154 
lóval. — Utóáliittatott idegen illetőségű 59 had­
köteles, helybeli illetőségű 10 hadköteles. Elő­
fogat adatott 12.

* Az adózó Debreczen Az elmúlt 
két hónapban városunk lakossága által 
állami adó fejében befizettetett múlt évekről 
8030 frt 101/* kr, folyó évről 68868 frt, ké­
sedelmi kamat 581 frt 7 kr. Befizettetett to­
vábbá : hadmentességi adó 225 frt 9 kr; ide­
gen adó 254 96 kr. idegen illeték 838 frt 63 
kr, járda költség 48 frt 66 kr, házalási adó 
6 frt, fegyveradó 2 frt, végrehajtási költség 
428 frt 09 kr, iparkamarai költség 68 frt 98 
kr, közmunka váltság 307 frt 40 kr.

* Házasságra lépett május és juni­
us hóban összesen 77 pár.

* Mit csináljunk tüsszentéskor 7 
Egy német orvos azt a tanácsot adja, hogy 
ha kellemetlenné válik a tüsszentés, nyomjuk 
meg erősen felső ajkunkat, mert ezzel az ötö­
dik agyidegre hatunk. A tüsszentést pedig ez 
az ideg idézi elő. Meg kell próbálni.

* Iparügy. A rendőrkapitányság, mint 
I ső fokú iparhatóság által különböző iparnemek 
önálló gyakorolhatására az elmúlt május és ju­
nius hóban összesen 57 egyén láttatott el ipar­
igazolvánnyal, kiktől ipardij czimen 350 frt 
vétetett be. Munkakönyv 242 drb, ideiglenes

Velenczei tragédia. Szépek voltak, 
szegények és fiatalok. A lagúnák csodaszép 
városában éheztek, mert az egy varrógéppel 
nem tudták megkeresni a mindennapi kenye­
ret. A Piazza San Marco galambjairól gondos 
kodnak az állatbarátok, de a Via del Voce 4 
galambjáról elfeledkezett mindenki. Akkor a 
szegény és becsületes leányok utolsó menek­
véshez fordultak. Kedden éjjel, mint Velenczé- 
böl távirják, a négy Andano nővér széngázzal 
megölte magát. Ünneplő ruhába öltözve, imád- 
ságos könyvvel kezükben halva találták őket 
az izzó széntömbökkel megrakott kályha körül.

A rozoga faasztalon levél feküdt, a me­
lyet a legidősebb leány irt meg. Csak néhány 
szó volt benne :

»Anyánk meghalt, kenyerünk nincs. 
Sie'ünk, hogy találkozzunk mamával. Erzsébet, 
Margit, Mária, Klára.-

A négy leány biztos kézvonásokkal irta 
a szomorú levél alá nevét. A várost egészen 
felizgatta a ritka t’-agédia és a négy egyszerű 
fekete koporsót óriási közönség kisérte a te­
metőbe.

A schneidemühli katasztrófa.
Schneidemühl, az egykori virágzó kis város 
újból való felépítéséhez most már alig van re­
mény. A lakosok elköltöztek, mert a betömött 
artézi kulból minden pillanatban feltörhet a viz s 
a községet 2-szor is elpusztítaná. A romokat úgy 
akarták elpusztítani, hogy légbe röpítik. Hozzá is 
fogtak a robbantáshoz, de beszüntették,mert kevés 
volt a pénz. A károsultak felsegélyezésére ma­
gán-adakozásból eddig 45.000 márka folyt be.

A Viktória katasztrófája. A had­
bíróság, melynek hivatása kimutatni, hogy a 
Viktória katasztrófáért kit terhel felelősség, 
már megkezdte működését a maltai kikötő­
ben horgonyzó »Hibernina« fedélzetén. A Vik­
tória megmenekült kapitánya érdekes adató 
tokát vallott a hadbíróságnak. Szerinte Sir 
Tryont több tengertiszt figyelmeztette arra a 
veszedelemre, a mely bekövetkeznék, ha ki­
mondja azt a végzetes vezényszót : »changing 
line« (vonatváltozás). Tryon tengernagy ma 
kacsul ragaszkodott nézetéhez és nem vette 
észre, hogy a Camperdown közelsége lehetet 
lenné teszi a vezényszó végrehajtásai. — Az 
összeütközés után Tryon maga is belátta hibá­
ját. Markham ellentengernagy azt állította a 
hadbíróság előtt, hogy Tyron vezényszavat vo­
nakodott teljesíteni az első perezben. — Erre 
Tryon a következő kérdést intézte hozzá je­
lek utján : Mi történik oda át V Csak erre en­
gedelmeskedett Markham. A hadbíróság való­
színűleg megbünteti Markham ellentengerna­
gyot, mert a rendelet azon pontját nem haj­
totta végre, a mely szerint minden tengerész- 
tiszt saját felelősségére megtagadhatja elöljá­
rójának parancsát, ha az előre be nem lát­
ható káros következményeket vonna maga után.

Tengerbe veszett munkások. Fia­
méból jelentik, hogy a bergudi dock-telep fel­
töltési munkájánál a napokban egy törmelék­
kel terhelt vontató kocsi feldúlt s majd oda­
nyomta a tengerparton dolgozó Jugo József nevű 
munkást. A munkás se jobbra, se balra nem 
menekülhetett s hogy a veszélyt elkerülje, a 
tengerbe ugrott. Itt kétségbeesett vergődés kö­
zött egy Stoccala nevű másik munkás a ve­
szély láttára, minden gondolkozás nélkül utána 
ugrott és sikerült is Jugot megfognia, de ez oly 
erővel szorította magához, hogy Stoccala, ki 
különben jó uszo volt, minden erőlködése el­
lenére, társával együtt elmerült. A távolabb 
dolgozó munkások segélykiáltásaira azonnal 
oda sietett a torpedógyár egyik gőzöse, de a két. 
munkás már akkor a tenger fenekén volt. 
Félórai keresés után találták meg a holttes­
teket.

Egy ezred kaszárnyafogságban
Un gyárról jelentik, hogy a 66. gyalogezred le­
génységét őrmestertől lefelé négynapi kaszár­
nyafogsággal büntette a héten az ezredpa- 
ranesnokság. mert egy káplár meg egy köz vi­
téz az esti órákban, a város egyik utczáján, 
megtámadott egy védtelen nőt, a kinek a férje

aztán jelentést tett. A fogság alatt sikerült 
megállapítani a garázda katonák kilétét, kikre 
még külön büntetés vár.

Pénzhamisító banda. Nagyenyedröl 
rják, hogy a napokban az odavaló csendőrség 

pénzhamisító bandának jött a nyomára, mely­
nek két tagját Lakatos Juon és neje Notar 
Anna kóbor czigányok személyében le is tar­
tóztatta. Lasatosnál megtalálta a gépet, a le­
mezeket s találtak nála 87 darab egyforintost 
és 44 frt értékű jó bankót is. a melyek min­
den valószínűség szerint a hamisak forgalomba- 
hozása utján jutottak birtokába. A bünrészesség- 
gel, részint mint munkatárs, részint mint for- 
galombahozó, még öt egyén van gyanúsítva, 
közöttük egy oláh pap. Ezek neveit a hatóság 
a vizsgálat érdekében egyelőre titokban 
tartja.

Rövid hírek. — Eléget embe- 
r e k. Tavannesben a baberni Jurában, fiat 
ember elpusztult a tűzben. — Pedig csak két 
ház égett le. Mikor a tüzet eloltották, már 
csak megszenesedett holttesteikre találtak. — 
Kerékpárverseny Szombathe­
lyen. Szombathelyen kerékpárversenyt ter­
veznek Szent-István napjára, amelyben csakis 
magyar kerékpárosok vehetnek részt, — Ön­
gyilkos maharadzsa. Brindizenben 
Katari Braga iedus maharadzsa, a kitől oda 
érkezésekor több mint 100.000 lira értékű ék­
szereket elloptak,kétségbeesésében megmérgez e 
magát. — Fekete himlő. Grandenzből 
Írják, hogy a marienburg-mtavki vasút Illovo 
határállomásán orosz kivándorlók behurczolták 
a fekete himlőt. A betegeket a kolera-barakha 
helyezték el. — Havazás. A Tátra hegy­
ségben legutóbb nagymennyiségű hó esett. — 
Rabszökés. A radnai járásbíróság bör­
tönéből, Szabó Rózáii. lopás miatt letartózta­
tott vizsgálati fogoly megszökött az ablakon 
keresztül. — Vonatkisiklás. A st-verti 
vasúti állomásnál egy teher vonat kisiklott. A 
mozdonyvezető meghall, a vonatvezető súlyo­
san megsebesült. —• Öngyilkos leány. 
Szegeden Barsay Lajos adóbiztos Margit nevű 
22 éves szép leánya a Tiszába ölte magát. 
Holttestét bajosan találják meg egyhamarjá- 
ban, mert a boldogtalan teremtés követ kötött 
a nyakára s úgy ugrott a vízbe. --Az okot 
nem tudják.

Közgazdaság.
A takarmány-inség Németor­

szágban. Berlinből teiegrafalják. hogy a vi­
déki kerületek főnökei utasítást kaptak, hogy 
a takarmányhiány esetén azonnal hívják össze 
a kerületi gyűlést. Ha a kerületek kielégítő 
segítséget nem adhatnának, 3V3 százalékkal 
kamatozó államkölcsönöket adjanak.

A takarmány kérdés Bern-ből ér­
kező jelentés szerint a legutóbbi esőzések ja­
vították ugyan a vegetácziót, de nagyon kévés­
sé enyhítettek a gazdák nehéz helyzeten. A 
takarmány-ínség a legszürnvübb bajjá súlyoso­
don. Az állatállomány felére szállott alá es 
még a tejgazdaságokban is potom áron veszte­
getik el az állatokat. Svájczban nagyon rosz- 
szalják, hogy a sziivetségtanács semmit sem lett 
az ínség enyhítésére. Már hetek előtt meg 
kellett volna szüntetni legalább a tengeri és 
rozs vámját. Németország határától szárított 
tiz mértföldre a takarmánykivitelt megengedte 
és ezzel élénk határforgalmat teremtett.

Főszerkesztő : Szinay Gyula 
Felelős szerkesztő és lapkiadó : Kosa Barna.

Főmunkatárs : Dr. Bakonyi Samn.
íSzerkesztoseg és kiadóhivatal főtér 1828.)

A legrégibb és elösmert legkedvel­
tebb savanyuvize Magyarországnak a

S Z U LINI
Korona-forrás,

a legújabb idő óta ujdivatu szép erős 
üvegekben töltetik és küldetik szél.

Borral és gyiirnölcsnedüvel vegyítve 
— a legmesszebb terjedő kedvel lségnek 
örvend, amely nemcsak a legjobb üdítő 
italnak van elösmerve, hanem mint ki- 
ünő gyógyvíz idült gvomor-katarrhus stb.- 
nél legjob- ban ajánlható.

Kolerajárványoknál
a szuliniviz legbiztosabb vó- és gyógy­

szernek bizonyult.
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Szabó Zsigmonditól
DEBRECZENBEN.

Kapható minden nagyobb fíiszerkereske- 
(279.) désben és vendéglőben.
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gyogy-viz
orvosi tekintélyek tapasztalata szerint

kiváló gyógyít utassal bir kö- 
tögés ós rekedtségnél, tüdő-, 
gyomor- és hólvaaurutnál

f Kapható DEBRECZENBEN:
Csaiiak József, Geréby Fülöp, Rickl, J. Z, füszerkereskedőknél.

(5,5.) Magyarországi főraktár: -*
rßaner Lajos és lesi vére lliidajiest, Arany János-iileza í). sz.

Hazánk legkedveltebb savanyuvize

p MOHAI ES FORRÁS

Kitűnő szolgálatot tesz az emésztési zavaroknál
Gazdag szénsavtartalmu — A bornak színét nem változtatja. — Természetes

izét kellemessé teszi,
a miért is a vendéglős uraknak keverékül .Spritzer előnyös szolgálatot tesz 

Újabban a homokos talajban termett savanykás borokhoz kiváló előnyösnek 
bizonyult az Agnes-forrás savanyuvize.

Újabb orvosi bizonylatok az Ágnes-forrásról Mohán.
A mohai Ágnes-forrás vizét hosszú évek során át rendelem s jó szolgálatot tesz 

a gyomorhurut, a vékony belek hurutos állapota, hólyaghurut és torokhurut eseteiben
Budapest. 1882. márczius hava. l>r. KHli Károly

ny. r. egyet, tanár.
Kötelességemnek tartom értesíteni, hogy a lefolyt kolera-járvány alatt mohai 

Ágnes-forrását kitűnő sikerrel rendeltem. A gyomor és bél működését rendkívül hatható 
san támogatja, a nélkül, hogy mint a többi savanyu vizek nagy része korgást és hasmenést okozna 
Örömmel konstatálhattam, hogy nemcsak a hazai, hanem a külföldi ásványvizek között is 
legelső helyen áll.

Budapest, 1892. november 17. I>r. Glaser Marcel
A mohai Ágnes-forrás vizét, mint a természet által adott egyik megbecsülhette: 

kincset, a legnagyobb mérvben szoktam orvosi gyakorlatomban betegeimnek ajánlani; a kóijav&lat 
melyeknél ezen vizet adom, heveny és idült gyomorhurut, az eredmény minden esetben kielégítő 

Adja Isten, hogy a külföldi hasonczélra alkalmazott vizeket teljesen kiszorítsa hazánk 
ásványvíz-forgalmából. Dr. Deme Béla

N.-Szalonta, 1892. október 20. Járás és Biharm.t.b, főorvos*

A Ír ni ftm.-meobeteoedé8 ellen präservativ gyógyszernek bizonyult

Friss töltésben az ország minden gyógyszertárában, 
fűszerkereskedésében és vendéglőiében kapható.

Országos
főraktár Édeskuty L.

BUDAPEST, Erzsébet-tér 8. sz.

ce. ee kW. ée 
eaerb kir. udv. 

ásványvtz- 
Mállitónál.
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Elvállal mindenféle nyomtatványokat:

takarékpénztári, kereskedelmi
ügyvédi és községi nyomtatványokat.

Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek. 3SK2

©
KÉSZÍT:

Gyászjelentéseket, báli- és lakodalmi meghívókat

ELJEGYZÉSI KÁRTYÁKAT. 
TÁXTZREMIEKET és ÉTLAPOKAT.

Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek.

Vidéki megrendelések ERDÉLYI ISTVÁN nyomdai művezető nevére czimzendők.
0

ízléses kiállítás!
Jutányos arak!

g- Nyomdánkat, hol északkeleti Magyarország legrégibb és legelterjedtebb politikai napilapja a

„D E B R E C Z E N“,
és a szintén elterjedt „DEBRECZENI HÍRADÓ“ is nyoma tik, ajánljuk a helybeli és vidéki

0

közönség szives pártfogásába.

ízléses kiállítás!
Jutányos arak!

0
Hirdetések a »DEBRECZEN« czimii lapban a legjutányosabb árak mellett eszközöltetnek.

0-------------—------------------------------------- -------------------------------------------------------0 eB-------------------------------- ---------------------------------------------------------------------------------- 0

SZÁMLÁKAT, ROVATOZOTT IVEKET, NÉVJEGYEKET. FOLYÓIRATOKAT és a NYOMDAIPARHOZ tartozó nyomtatványokat Ízléses beosztással
bor- és rum-vipetteket, falragaszokat, 9V" Jutányos árakon. 1

MINDENNEMŰ KÖBLEVELEKET és ÁB JEGYZÉKEKET. Bírósági, végrehajtói nyomtatványok készletben tartatnak
9^*“ Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek. Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan teljesittetnek^^B
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Nyomatott a »Debreczen« nyomdájában, Főtér, Csanak-ház 1828.

XXV. évi
Előfizetési

helyben, vagy poetá|
Egész évre 
Félévre .
Negyedévre.
Egy hóra

Egyes nani

A lap szellemi reezet illei 
«meny a szer kész 1

bérmentve 1

Előfizethetni 
Telcgdi K La. t kőnyv^ 

ee a kiadóhivatalban 
alatt.

Bút!

Az ókor tö| 
ről, hogy egyke 
nius hazaérkező 
mákfejeket rainj 
lehetne tenni 
most, midőn a| 
magasan kieme 
fejeknek nézve, 
őket.

A Nagvszel 
ugyan nem ráz| 
kért eget, mertl 
hallatszik a m| 
zavarta meg a 
még a hármasai 
bontani, azonba 
is nagyon fonta 
magyarokra ne^ 

Nekünk 
kezekkel nézn i| 
zását a levegőt 
Pató Pál-féle 
tartanunk.

Most még ] 
valamit, hogy 
heczczek koma 
déssé ne fajulja 

Legelső kj 
hogy a nemzeti 
Ságunk csorbia 
körünk megbéj 
n u 1 törülj 

Ha kell nd 
intézményeket fi 
kerében elfojtaq 
lan törekvést.

Vegye ki 
kezéből a: 
felső is k o] 
hogy a tan 
lag a m a g y 

Ök azt nie 
bottal ütjük ők| 
dig nádszállal 
buta mákfejekel 
ugyan azt a ko| 
őket möresre.

Valljuk mej 
szerencsétlen 
roppant sokat 

És mi voll 
Talán megij 

Avagy talán híj 
Nem, h 

kos e11e n s I 
úgynevezett 
után tribunistt 
sékeltek.

Mert ne h| 
Babes és társ; 
csak szinleg, in| 
magyarra.

Csak 

még o I y a il 
vér esszá j u| 
z e k n é 1.

Az alkotml 
kább a legutóbl 
elszaporodtak.
lélekkel többet 
oláhok.

Engedékenj 
met hunytunk 
húzódtunk, ha 
holta magát.

A bukaresl 
ják a mi oláhj| 
dély Oláhorszáa 
ennek követ kei 

A »Piomaij 
pedig önhittség 
pokhendiségre 
imi nekünk:

-» a ..


